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Chua thflt, 18-10-2026. Nam A
Tuan 29 Thm‘rng Nién
Khanh Nhat Truyen Giao

Is 45, 1. 4-6 Isaiah 45:1, 4-6

Ta la Pirc Chuia va khong cd than nao khac (Is 45,5)

In today’s first reading, the Lord—speaking
through his prophet—tells the Gentile King
Cyrus of Persia that he has been chosen to help
the people of Israel. He calls Cyrus his
“anointed” and says that he has called him “by
name” to free the Jewish people from their
exile in Babylon (lsaiah 45:1, 4). Finally, he
announces, “I am the Lord and there is no
other, there is no God besides me” (45:5).

| am the Lord. God makes this proclamation
throughout the Bible because he knows how
easy it can be for us to forget this foundational
truth. When he gave the Ten Commandments
to Moses, he started by saying, “I am the Lord
your God. . . . You shall not have other gods
beside me” (Exodus 20:2, 3). Later, Jesus will
quote this again when he says, “The Lord our
God is Lord alone! You shall love the Lord
your God with all your heart” (Mark 12:29-
30). There is no other god; there is no other
“Lord.” All the other gods are false and unable
to save.

We may not worship idols as Cyrus did, but we
can still turn many of the good things our
Father has given us into our own false gods
and forget the One who gave them to us. We
can also forget that only God can save us.

Our job or our studies, our money, our leisure
time, social media, and even our service in our
community or parish—all these can become
idols for us. If we focus only on making more

Trong bai doc thi nhat hém nay, Chlia — qua vi
tién tri caa Ngai — noi vai vua Cyrus cua Ba Tu
rang 6ng da dugc chon dé gitp d& dan Israel.
Ngai goi Cyrus 13 “ngudi dugc xtc dau” va noi
rang Ngai da goi ong “bang tén” dé giai thoat
dan Do Thai khoi canh luu day ¢ Babylon (Is
45,1. 4). Cubi cung, Ngai tuyén bd: “Ta la Duc
Chua, chang c6 than nao khéac, khdng cé than
nao ngoai trir Ta” (45,5).

Ta 1a Buc Chla. Chua dua ra 16i tuyén bd nay
xuyén sudt Kinh Thanh vi Ngai biét chung ta
dé dang quén di chan 1y nén tang nay nhu thé
nao. Khi Ngai ban Mudi Piéu Rin cho Mbi-
sen, Ngai bat dau béng cach noi: “Ta la Duc
Chua, Thién Chua cta nguoi... Nguoi chd cé
than nao khac ngoai Ta” (Xh 20,2-3). Sau do,
Chua Giésu s trich dan diéu nay mot 1an nira
khi Ngai néi: “buac Chuaa, Thién Chua chdng
ta, 1a Buc Chua duy nhat! Nguoi phai yéu mén
Puc Chia, Thién Chla nguoi, hét 1ong hét da”
(Mc 12,29-30). Khéng c6 than nao khac;
Khéng c6 "Chua" nao khac ngoai Chla Cha.
Tat ca cac vi than khac déu la gia dbi va khong
thé ctu roi.

Chung ta c6 thé khdng tho cing than tugng
nhu Cyrus di lam, nhung chiing ta van c6 thé
bién nhiéu diéu tét lanh ma Cha di ban cho
ching ta thanh nhitng vi than gia cua riéng
minh va quén di Pang d3 ban cho chung ta.
Chung ta ciing ¢6 thé quén rang chi ¢ Chua
méi 6 thé ciru rdi ching ta.

Cong viéc hay hoc tap, tién bac, thoi gian ranh
rdi, mang xa hoi, va tham chi ca viéc phuc vu
trong cong déng hay gi4o x& cua chlng ta - tat
ca nhitng didu nay déu co thé tro thanh than
tuong ddi v6i ching ta. Néu chling ta chi tap
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money or if we invest all our time searching
for “likes,” if we focus on serving day and
night for the sake of recognition but never turn
to the Lord for his wisdom—if we do anything
like this, we can forget where our true good
comes from. We can end up giving these things
the first place in our hearts and remove God
from the throne of our lives. And we cut
ourselves off from the grace he wants to give
us.

God wants us to remember that he alone is our
Savior, he alone is our comfort, he alone is our
Lord, the sovereign of our lives. So let’s
surrender ourselves to him and let him reign in
our hearts.

"7

“Lord, you are my God and my Savior

trung vao viéc kiém thém tién hoic danh toan
bo thoi gian dé tim kiém "luot thich", néu
ching ta tap trung vao viéc phuc vu ngay dém
Vi sy cong nhan ma khéng bao gio tim dén
Chua dé xin su khon ngoan cua Ngai - néu
ching ta lam bt cr diéu gi nhu vay, ching ta
c6 thé quén mat ngudn gdc cua diéu tot lanh
thuc sy. Chlng ta c6 thé cudi cung dat nhiing
diéu nay lén hang dau trong trdi tim minh va
loai bo Chua khoi ngai vang cua cudc doi
minh. Va ching ta tu cit dat minh khoi an
sung ma Ngai mudn ban cho ching ta.

Chtia mudn ching ta nhé rang chi c6 Ngai méi
1a Bang Ctu Thé cua chung ta, chi c6 Ngai
méi 1a niém an i cua ching ta, chi c6 Ngai
méi la Chia cua ching ta, 1a Bang cai tri cudc
doi ching ta. Vay chdng ta hdy pho thac ban
than cho Ngai va dé Ngai ngy tri trong long
chdng ta.

Lay Chtia, Chda Ia Thién Chua va 1a Bang Ciu
Thé cua con!

Mt 22, 15-21 Matthew 22:15-21

Hay tra cho Xésa nhirng gi thudc vé Xésa, hay tra cho Thién Chia nhirng gi thugc vé Thién

Chua (Mt 22,21)

In first-century Palestine, taxes were a painful
reminder that God’s people were living under
the oppressive rule of a foreign power. So
when the Pharisees “plotted how they might
entrap Jesus in speech” (Matthew 22:15), the
hot-button topic of taxation seemed like a
clever strategy. If Jesus supported paying taxes,
he would come across as disloyal to the Jews.
If he opposed it, he could be accused of
rebelling against Rome.

Jesus’ reply makes an important point for both
first-century Jews and for us today: we can,
and should, meet both our civic and religious
obligations. What “belongs to Caesar”

O Palestine vao thé ky tha nhat, thué mé la mot
l6i nhiac nho dau don rang dan Thién Chua
dang séng dudi su cai tri 4p buc cia mot thé
luc ngoai bang. Vi vay, khi nguoi Phariséu
“muu ké gai biy Chta Giésu trong 151 n6i” (Mt
22,15), cha d& nong hoi vé thué khoa duong
nhu 1a mét chién lugc théng minh. Néu Chua
Giésu ung ho viéc nop thué, Ngai sé bi coi la
khong trung thanh véi ngudi Do Thai. Néu
Ngai phan d6i, Ngai c6 thé bi budc toi noi day
chéng lai Rome.

Cau tra loi cua Chia Giésu cho thiy mot diém
quan trong d6i voi ca ngudi Do Théi vao thé
ky tha nhat 1an ching ta ngay nay: ching ta c6
thé va nén thuc hién cic nghia vu cong dan va

%

CC&?’?K

o0

208 38 68 &8 8 8 88 8 R 8 8 8 R R 8, &
= (3 @gﬁ%&ﬁ (=3 @@%ﬁ @gﬁ@é@%@%@@@@@@

TSI



©)

B

Re
e
éi%@
Ry
st
5
)
i.%j@
i’;%

o R BRe e R 1

TP 5P 5P 5V 5,

By B 0 B s B By B B B B

(Matthew 22:21)? In other words, what are our
civic duties? According to the Catechism of the
Catholic Church, “It is the duty of citizens to
contribute . . . to the good of society in a spirit
of truth, justice, solidarity, and freedom”
(2239). This includes a moral obligation “to
pay taxes, to exercise the right to vote, and to
defend one’s country” (2240).

What about our religious obligations? What
exactly “belongs to God” (Matthew 22:21)?
Our entire selves! Regardless of nationality or
citizenship, we are all made in the image of the
living God (Genesis 1:26-27). So while we pay
our taxes and cast our vote to fulfill our
political obligations, we give to God what
belongs to him—and that involves the
surrender of our entire lives.

Participating wholeheartedly at Mass is a
wonderful way to offer to God what belongs to
him. Today, as you set aside other activities to
listen to the word of God and receive Jesus in
the Eucharist, reflect on what he has given you.
Then invite him to show you how to surrender
to him even more—of your time, treasure,
dreams, and of all the people you hold dear.

“Lord, I entrust my whole life to you.”

ton gi4o cia minh. Piéu gi “thudc vé Xésa”
(Mt 22,21)? No6i cach khac, nghia vy cOng dan
cua chung ta la gi? Theo Giao ly cua Giao hoi
Cong gido, “Po6 1a nghia vy cua cong dan dé
dong gop... vi loi ich cua x& hoi trong tinh
than chan ly, céng bang, lién d6i va tu do”
(2239). biéu nay bao gom nghia vu dao duc
“dong thué, thuc hién quyén bau ctr va bao vé
dat nudc caa minh” (2240).

Con vé nghia vu t6n gido cua chdng ta thi sao?
Chinh xac thi diéu gi “thudc vé Thién Chua”
(Mt 22,21)? Toan bo ban than cua chdng ta!
Bat ké qudc gia hay cong dan nao, tat ca ching
ta déu duoc tao dung theo hinh anh cua Thién
Chua hang séng (St 1,26-27). Vi vay, trong khi
dong thué va bo phiéu dé thuc hién cac nghia
vu chinh tri caa minh, ching ta dang cho Thién
Chua nhitng gi thuoc vé Ngai - va didu d6 bao
ham sy dau phuc ca cudc doi ching ta.

Hét long tham du Thanh L& 13 mot cach tuyét
voi dé dang Ién Thién Chla nhiing gi thuoc vé
Ngai. Hom nay, khi ban géc lai cac hoat dong
khac dé ling nghe Loi Chua va ruéc Chla
Giésu trong Bi tich Thanh Thé, hay suy gam vé
nhitng gi Ngai da ban cho ban. Sau d6, moi
Ngai chi cho ban cach dau phuc Ngai nhiéu
hon nira - thoi gian, kho bau, wéc mo cua ban
va tat ca nhitng ngudi ban yéu quy.

Lay Chua, con phé thac ca cudc doi con cho
Chua.

; Ngudn: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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